
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 

 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 

 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 

 

Saturday Vigil 

5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  

8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  

 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  

 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know 

Mass times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English 

& Spanish are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

May 13 — May 20, 2023 

 

Saturday  13 

10 AM Bautismos: León de la Hoya, Victoria 

Grimaldo, José Javier Grimaldo, Emma Pérez, 

Mia Grimaldo, Karla Guerrero, Anny Banda, Iker 

Martínez, Sophia Román, Tadeo Aldana 

11 AM 3 YR Blessing: María-Fernanda  

Guerrero 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass:  The People (of God), †Herminia 

Medrano, †Alicia Ramírez, †Audelia Guereca 

 

Sunday 14 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: Eric Medina, †Jesse Castañeda,  

†Francisco & Juanita de la Hoya, †Melissa 

Downs 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: For the Sanctity of Life 

12 PM Misa: †Brian Rivera, †Jesús Palmas, 

†Luis Palmas, †Ramona Palmas 
 

Tuesday  16 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: †Rev. Leo Halloran 

 

Wednesday  17 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Teresa Trejo, †Rosendo Segura 

Bautista, †John Kemper 

 

Thursday  18 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: María Medina 

 

Friday  19 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: Paul Minh Nguyen, Anna Thien 

Nguyen 

 

Saturday  20 

11 AM Funeral: †Edward William Kohl 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass:  †John Lingo, †Guadalupe Loera, 

†José Ramírez, †Oscar Ramírez 
 

Please contact the parish office to donate the 
weekend altar flowers. 

Por favor comuníquese a la oficina pare donar las 
flores para el altar del fin de semana. 

 

THE GIFT SHOP IS CLOSED ON SUNDAY, MAY 14 FOR 

MOTHER’S DAY. 

LA TIENDA DE ARTICULOS RELIGIOSOS ESTA CERRADA 

PARA EL DÍA DE LAS MADRES EL DOMINGO 14 DE 

MAYO. 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 244 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 245 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Sixth Sunday of the Easter  

“I will not leave you orphans,” Jesus promises his disciples in today’s Gospel, emphasizing the im-

portance of the care that a parent gives. On Mother’s Day, we honor our mothers and all those who 

have been like mothers to us: those who have cared for us, who continue to care for us, and who 

will always care for us, in a similar way to how God always has and always will care for us. 
 

Sexto Domingo de Pascua  

“No los dejaré desamparados”, así promete Jesús a sus discípulos en el Evangelio de hoy. En el Día 

de las Madres honramos a nuestras mamás, que nunca nos desamparan, y a todas las que han 

sido como madres para nosotros: las que nos han cuidado, continúan cuidándonos y siempre nos 

cuidarán, de una manera similar a cómo Dios siempre nos ha cuidado y siempre nos cuidará. 

 
 

 

 
 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 & 78657, & 

towns of  

Kingsland & Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain 

information. 

 
In the Gospel today, Jesus says to us: “If you love me, 

you will keep my commandments…Whoever loves me 

will be loved by my Father and I will love him and re-

veal myself to him.” When we give to the poor, God 

indeed pours his love, peace, and joy into our hearts, 

into our lives and through us into the hearts of those 

who are poor.  

 

En el Evangelio de hoy Jesús nos dice: “Si me aman, 

cumplirán mis mandamientos…Al que me ama a mí, 

lo amara mi Padre, yo también lo amare y me mani-

festare a él”. Cuando ayudamos a los pobres, Dios 

derrama su amor, paz y gozo dentro nuestros corazo-

nes, sobre nuestras vidas y a través de nosotros a los 

corazones de los necesitados. 

 

 

 

 

The Society of St. Vincent de Paul thanks the parish-

ioners of St. John for the generous contributions of 

$4,319 collected during the prior month of April. Last 

month, 40 families were served with basic necessities 

such as rent, utilities and food, totaling $15,309.  

 

La Sociedad de San Vicente de Paúl agradece a los 

feligreses de San Juan por su generosa contribución 

de $4.319 recolectados durante el mes de abril. El 

mes pasado, 40 familias recibieron ayuda con renta, 

utilidades y comida en total de $15.309. 

 

 
The Young Adult Ministry will meet on Saturday, 

May 20 at 7 PM in the religious education building. 

This ministry aims to connect young adults be-

tween the ages of 18 and 39 with Jesus Christ and 

his challenge to live the Gospel. Please bring a 

snack to share and join us for board games and 

fellowship. Please contact the parish office with 

questions. 

 

 

 

 
 

 

 

The Knights of Columbus will be 

handing out grocery bags on the weekend of May 

13-14 for grocery assistance for the Marble Falls 

Helping Center.  Please return the bags on the 

weekend of May 20-21.  Your generosity is greatly 

appreciated.  The Helping Center gladly accepts 

cash or checks (made out to the Marble Falls Help-

ing Center). 

 

Los Caballeros de Colón repartirán bolsas de co-

mestibles el fin de semana del 13 al 14 de mayo 

para ayudar asistir al Centro de Ayuda de Marble 

Falls. Por favor, devuelva las bolsas el fin de sema-

na del 20 al 21 de mayo. Se le agradece su gene-

rosidad. El Centro de ayuda con gusto acepta efec-

tivo o cheques (a nombre del Centro de ayuda de 

Marble Falls). 

 

 
 

 

Graduating high school and college Seniors 

come and be recognized on Sunday, May 28 at 

the 10 AM and 12 PM Masses! 

 

¡Todos los estudiantes de último año que se 

gradúen de la escuela secundaria y la universi-

dad vengan y sean reconocidos el domingo 28 

de mayo en las misas de 10 AM y 12 PM! 

 

Congratulations to Hailie Rangel and Vianca Ríos 

as they were each awarded a $1,000 scholar-

ship from the Knights of Columbus to continue 

their education. Thanks to our parishioners for 

supporting the annual fish fry, raffle, tamale, and 

pecan sales. 

 

Felicitaciones a Hailie Rangel y Vianca Ríos por 

ser premiadas cada una con una beca de 

$1000 por los Caballeros de Colon para conti-

nuar con su educación. Gracias a los feligreses 

por apoyar las ventas de pescado, tamales y 

nueces y por supuesto la rifa.  

 

 

El ministerio de jóvenes adultos se reunirá el 

sábado 20 de mayo a las 7 PM en el edificio 

educativo. El ministerio tiene como objetivo co-

nectar a jóvenes adultos de 18 a 39 años con 

Jesucristo y el desafío de vivir el Evangelio. Favor 

de traer refrigerios para compartir mientras se 

disfruta de juegos y compañerismo. Comuníque-

se con la oficina con preguntas. 

May 7 ………………………………………....…. $10,691.00 

Encountering Christ …..………………….….. $1,595.00 

THE JOY OF GIVING 



May/mayo 14, 2023 

 

 

 

 
 

St. John will be offering a Vacation Bible School 

on June 26-30 for elementary grade students. 

The theme this year is Living in God's King-

dom.  Interested adults are asked to contact the 

Faith Formation office.   

 

San Juan ofrecerá una sesión de escuela bíblica 

de vacaciones del 26 al 30 de junio para estu-

diantes de primaria. El lema de este año es Vivir 

en el Reino de Dios. Se solicita a los adultos 

interesados que se comuniquen con la oficina 

de Formación de Fe. 

 
EIM COMPLIANCE INFORMATION 

The EIM (Ethics and Integrity in Ministry) Office has completed 

the conversion to VIRTUS. Active EIM accounts were transferred 
to VIRTUS Online and an email with login information and instruc-

tions was sent in January. New to the EIM process? Or have more 

questions? Visit austindiocese.org/eim-instructions to learn how 

to create an account, sign up for a workshop (new applicants 

only) or update compliance. Contact us 

at eim@austindiocese.org for further assistance or if you did not 

receive the welcome email from VIRTUS. 
  

INFORMACIÓN DE CUMPLIMIENTO CON EIM 

La Oficina de EIM desea agradecerle su apoyo durante la transi-

ción de nuestro sitio web y plan de estudios a VIRTUS.org. Si 

usted tenía una cuenta EIM en el pasado, sus datos han sido 

transferidos a VIRTUS y recibirá un correo electrónico de bienve-

nida con su información de inicio de sesión VIRTUS. Si eres 

nuevo en el proceso EIM, visita austindiocese.org/instrucciones-
eim para saber cómo crear una cuenta e inscribirte en un taller. 

Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con la oficina de 

EIM en eim@austindiocese.org o (512)949-2447. 

  

REPORT ABUSE 

Report abuse of a minor, elderly adult, or an adult with a disability 

to local law enforcement or to the Texas Abuse Hotline 
at www.txabusehotline.org or (800) 252-5400 and to the dio-

cese at www.austindiocese.org/report-abuse or (512) 949-

2447. 

REPORTE EL ABUSO 

Reporte el abuso de un menor, un adulto mayor o un adulto con 
una discapacidad a las autoridades locales del cumplimiento de 

la ley o a la Línea Directa del Abuso de Texas 

en www.txabusehotline.org o llamando al (800) 252-5400 y a la 

diócesis de Austin en www.austindiocese.org/report-abuse o 

llamando al (512) 949-2447. 

  

HAVE YOU, OR HAS SOMEONE YOU KNOW, EXPERIENCED 
ABUSE? 

Bishop Joe S. Vásquez and the Diocese of Austin are committed 

to providing compassionate care to persons who have experi-

enced abuse, particularly if committed by clergy or a church 

representative. If you or someone you know has experienced 

such abuse, contact the diocesan Coordinator of Victim Assis-

tance and Pastoral Support at (512) 949-2400. 
¿Ha usted, o alguien que usted conoce, experimentado abuso? 

El Obispo José Vásquez y la Diócesis de Austin están comprome-

tidos a proveer de cuidado compasivo a personas que hayan 

experimentado abuso, particularmente si éste fue cometido por 

clero o un representante de la iglesia. Si usted, o alguien que 

usted conocer ha experimentado dicho abuso, contacte a la 

Coordinadora diocesana de Asistencia a las Víctimas y Apoyo 
Pastoral, llame al (512) 949-2400. 

  

REPORT UNETHICAL BEHAVIOR 

Report unethical behavior by a person serving in ministry to the 

diocese at (512) 949-2447. 

REPORTE COMPORTAMIENTO NO ÉTICO 

Reporte comportamiento no ético por parte de una persona 

sirviendo en ministerio a la diócesis al (512) 949-2447. 

 

 

 

 

 

 

 
 

Parish Fall Festival is on  
Sunday, October 22  

Festival de otoño es el  
domingo 22 de octubre 

 

Calling all Volunteers:                

2023 Fall Festival Committee Meeting  

 Sunday, May 21 at 4 pm in the  

Education Building. 
 

Llamando a voluntarios: 

Reunión del comité del festival de otoño 2023 

el domingo 21 de mayo a las 4 pm en el edificio 

educativo. 

 

 
 

Dinner Dance in support of the Fall Festival 

Saturday, October 14 
 

Cena baile para apoyo del festival de otoño 

sábado 14 de octubre   

  

 

 

RAFFLE PRIZES NEEDED 

All organizations, ministries, apostolates and/or 

individuals are asked to prayerfully consider 

donating additional prizes for the Fall Festival 

Raffle. Every prize, other than the grand prize, 

must have a minimum value of $250. Please 

contact the parish office for further information. 

 

SE NECESITAN PREMIOS PARA LA RIFA 

Se les pide a todos las organizaciones, ministe-

rios, apostolados y/u individuos que consideran 

donar premios adicionales para la rifa del festi-

val de otoño. Estos premios deben tener un 

valor mínimo de $250. Por favor comuníquese 

con la oficina para más información. 

  

 
Loving God, is it I, Lord? Are you calling me to a 

vocation of ministry in the Church as Priest, Sister, 

Brother, or Deacon? Or if I am already living out a 

life's vocation, are you asking me to help call oth-

ers to the ministry of leadership in the Church? We 

do need men and women to help lead us as 

Church, Lord. We are your people of the valley, 

prairie and pines, the Diocese of Austin. Speak to 

us Lord. Open the minds and hearts of many men 

and women to live your Word and build your King-

dom. Speak to me Lord. Plant your Word within 

me so that whatever you call me to be, or do I may 

say Yes, Here I Am Lord. Lord, here I am! What 

would you like me to do with my life? (Pause to 

listen to God for a moment) Teach me to do your 

will, Lord. And let your Holy Spirit guide me! AMEN 

 

 
 

Dios amoroso, ¿soy yo, Señor? ¿Me estás llaman-

do a una vocación de ministerio en la Iglesia como 

Sacerdote, Hermana, Hermano o Diácono? Si ya 

estoy viviendo la vocación de mi vida, ¿me estás 

pidiendo que ayude a llamar a otros al ministerio 

del liderazgo en la Iglesia? Necesitamos hombres 

y mujeres que nos ayuden a guiarnos como Igle-

sia, Señor. Somos tu gente del valle, pradera y 

pinos, la Diócesis de Austin. Háblanos, Señor. Abre 

la mente y el corazón de muchos hombres y muje-

res para que vivan tu Palabra y construyan tu 

reino. Háblame, Señor. Planta tu Palabra dentro 

de mí para que cualquier cosa que me llames a 

ser, o haga, pueda decir sí, aquí estoy Señor. 

¡Señor, aquí estoy! ¿Qué quieres que haga con mi 

vida? (Pausa para escuchar a Dios por un mo-

mento) Señor, enséñame a hacer tu voluntad. ¡Y 

que me guíe tu Santo Espíritu! AMÉN 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA                 MAY 14—MAY 20, 2023 

Sunday  14 

9:30 AM: Rosary (Church) 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday  15 

5 PM: RCIC YR 1 (RE) 

5:30 PM: English Baptism Class (office)  

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  16 

5 PM: Getting Ahead (AC) 

7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer) 

 

Wednesday  17 

5 PM: Elementary Faith Formation 

6:30 PM: Middle School Faith Formation 

6:30 PM: Confirmation YR 1  (AC) 

 

Thursday  18 

6:30 PM: RCIA (St. John House) 

 

Friday  19 

6:30 PM: Youth Night (AC) 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday  20 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

1 PM: Kohl Private Party 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 
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